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Pamiêæ miasta � elementy polskie w urbanonimii

wspó³czesnego Lwowa

Wyra¿enie zawarte w tytule referatu w metaforyczny sposób opisuje jedn¹
z podstawowych funkcji jêzyka � funkcjê kumulatywn¹ lub kulturow¹1, polegaj¹-
c¹ na przechowywaniu informacji o elementach dawnej rzeczywisto�ci w polu
semantycznym jednostek jêzykowych. Na poziomie nazw w³asnych funkcja ta
przejawia siê ze szczególn¹ wyrazisto�ci¹. Poszczególne typy onomastyczne
z uwagi na role odgrywane w przestrzeni spo³ecznej i w �wiadomo�ci u¿ytkowni-
ków staj¹ siê swoistymi rejestratorami przesz³o�ci i tera�niejszo�ci. Zadaniem
badacza jest natomiast rozszyfrowanie, ujawnienie i w³a�ciwa interpretacja infor-
macji kryj¹cych siê pod dan¹ nazw¹. Kulturowa interpretacja onimów, k³ad¹ca
najwiêkszy nacisk na referencyjno-konotacyjny aspekt podstawy semantycznej,
pozwala wyznaczyæ jeden ze sk³adników jêzykowego obrazu �wiata2. Celem ni-
niejszego referatu bêdzie wyodrêbnienie z systemu urbanonimicznego wspó³cze-
snego Lwowa nazw ulic i placów o wymiarze pami¹tkowym, utworzonych meto-
d¹ transonimizacji antroponimów � nazwisk s³ynnych Polaków � oraz ich analiza
historyczno-kulturologiczna.

Nazwy obiektów miejskich (urbanonimy) jako elementy systemu toponimicz-
nego charakteryzuj¹ siê wysokim poziomem instytucjonalizacji. Mimo i¿ pierwot-
nie powstawa³y, podobnie jak inne kategorie onomastyczne, w sposób spontanicz-
ny, nadawane przez u¿ytkowników i motywowane realnymi cechami, funkcjami
i rol¹ denotatów, obecnie w procesie nominacji g³ówne decyzje nale¿¹ do urzêdów
i specjalnie do tego celu powo³anych instytucji. Urbanonimia jest nierozerwalnie
zwi¹zana z przestrzeni¹ miejsk¹, w sensie nie tylko topograficznym, ale i spo³ecz-

1 Termin u¿yty przez S. Gajdê, zob.: S. Gajda, Narodowokulturowy sk³adnik znaczenia nazw

w³asnych w aspekcie edukacyjnym, [w:] Nazwy w³asne w jêzyku, kulturze i komunikacji spo³ecznej,
red. R. Mrózek, Katowice 2004.

2 Jêzykowy obraz �wiata rozumiany jako �metajêzykowa kategoria opisu i interpretacji ró¿-
nych zjawisk jêzykowych z punktu widzenia ich historyczno-kulturowych uzale¿nieñ i funkcji kul-
turotwórczych�. E, Jêdrzejko, Systemy onimiczne ró¿nych jêzyków a jêzykowe obrazy �wiata:

w stronê porównawczej onomastyki kulturowej, �Onomastica� XLV, Kraków 2000, s. 5�6.
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nym, powstaje bowiem w celu zaspokojenia ca³ego szeregu potrzeb spo³ecznych,
pocz¹wszy od orientacji i identyfikacji w terenie a¿ do potrzeb estetycznych
i ideowych. Elementy znaczeniowe zawarte w strukturze semantycznej ka¿dej
nazwy nios¹ w sobie informacje nie tylko o specyfice nazywanego obiektu, ale
równie¿ o specyfice u¿ytkowników nadaj¹cych nazwê i pos³uguj¹cych siê ni¹.
St¹d te¿ z punktu widzenia socjolingwistyki ¿adna nazwa nie mo¿e byæ traktowa-
na jako �pusta tre�ciowo�3.

Klasyfikacja formalna urbanonimów, wed³ug K. Handke, zak³ada podzia³ na
dwie podstawowe grupy: 1) urbanonimy pochodz¹ce od nazw w³asnych, 2) urba-
nonimy pochodz¹ce od nazw pospolitych. Ze wzglêdu na kryterium motywacyjne
rozró¿nia siê natomiast nazwy posiadaj¹ce warto�æ realno-znaczeniow¹ i udoku-
mentowan¹ genezê, oraz nazwy nie posiadaj¹ce warto�ci realno-znaczeniowej,
powsta³e dziêki powielaniu wcze�niejszych wzorców nazewniczych4. Nawi¹zuj¹c
do tego podzia³u, C. Kosyl zaproponowa³ wyró¿nienie 1) nazw motywowanych
realnie i 2) nazw motywowanych konwencjonalnie5.

Zak³ada siê, ¿e urbanonimy urzêdowe zdoby³y przewagê liczebn¹ nad nie-
urzêdowymi na prze³omie XIX i XX w. Spowodowa³o to postêpuj¹c¹ konwencjo-
nalizacjê systemu urbanonimicznego, jako ¿e najwiêksz¹ produktywno�æ zacz¹³
uzyskiwaæ typ nazw pami¹tkowych, w wiêkszo�ci tworzonych na bazie innej
nazwy w³asnej. Funkcja pami¹tkowa nazwy w³asnej polega na korelacji nazwy
i sytuacji. Wykorzystuje akumulacyjne w³a�ciwo�ci onimów, ich wzglêdn¹ stabil-
no�æ i trwa³o�æ w systemie. M. Rutkowski wyró¿nia dwa schematy nominacji
w przypadku nazw pami¹tkowych: 1) obiekt nazwany imieniem X, by upamiêtniæ
X, który jest wa¿ny; 2) obiekt nazwany imieniem X, poniewa¿ X ma zwi¹zek
z obiektem, ale nie musi byæ wa¿ny6. Wspó³cze�nie najwiêksz¹ popularno�ci¹
w systemie miejskim ciesz¹ siê nazwy pierwszego typu, tzn. upamiêtniaj¹ce posta-
cie, miejsca i zdarzenia nie zwi¹zane bezpo�rednio z nazywanym dan¹ nazw¹
obiektem. W ten sposób ów typ nazewniczy zmienia sw¹ podstawow¹ rolê
z oznaczania na symbolizowanie. Mimo wyodrêbniania obiektu spo�ród innych
tego samego typu, urbanonim tego typu nie zawiera w sobie tre�ci charakteryzuj¹-
cej rzeczywiste cechy obiektu, a jedynie tre�æ dotycz¹c¹ patrona.

3 Por.: M. Sagan, Nazewnictwo ulic w ujêciu socjolingwistycznym (na przyk³adzie plateoni-

mii Przemy�la), [w:] Onomastyka polska a nowe kierunki jêzykoznawcze, red. M. Czachorowska
i £. M. Szewczyk, Bydgoszcz 2000, s. 387.

4 K. Handke, Polskie nazewnictwo miejskie, Warszawa 1992, s. 61�62.
5 C. Kosyl, Modele onimiczne w nazewnictwie ulic, [w:] Toponimia i oronimia, red. A. Cie�li-

kowa, B. Czopek-Kopciuch, Kraków 2001, s. 50.
6 M. Rutkowski, Wstêpna charakterystyka funkcji nazw w³asnych, �Onomastica� XLVI, Kra-

ków 2001, s. 7�30.
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W samym akcie nominacji w³a�ciwo�ci obiektu, a nawet i jego rodzaj czêsto
s¹ traktowane marginalnie. Czasem pod uwagê brana jest jedynie lokalizacja i pre-
sti¿ obiektu, maj¹ce na celu wyeksponowanie patrona. W�ród kryteriów rz¹dz¹-
cych wyborem i warto�ciowaniem nazw miejskich w �rodowisku ich twórców
i u¿ytkowników K. Handke wymienia historyczne, patriotyczne, presti¿owe, sno-
bistyczne, estetyczne, koniunkturalne i informacyjne. Nazwy pami¹tkowe zaspo-
kajaj¹ czê�ciowo preferencje historyczne, patriotyczne i presti¿owe7. Pole znacze-
niowe nazw pami¹tkowych zawiera w sobie m.in. komponenty narodowokultu-
rowe i ideologiczne, które co prawda niewiele mówi¹ o samym denotacie nazwy,
dostarczaj¹ natomiast wiedzy o specyfice spo³eczeñstwa w danym �rodowisku
miejskim oraz epoce, w jakiej mia³ miejsce akt nominacji. Na przyk³ad wyznawa-
na w danym okresie ideologia momentalnie znajduje odzwierciedlanie na mapach
miast w postaci nazw pami¹tkowych. £atwo zaobserwowaæ tê tendencjê na przy-
k³adzie porewolucyjnej Rosji, kiedy miasta zosta³y wrêcz zalane urbanonimami
powsta³ymi od nazwisk wodzów rewolucji, dzia³aczy politycznych i kulturalnych8.
Mo¿na mniemaæ, i¿ mia³o to na celu m.in. wzbudzenie szacunku do tych osób
i warto�ci z nimi uto¿samianych.

Pod tym wzglêdem wyj¹tkowo interesuj¹cym obszarem badawczym jest
Lwów � miasto o bogatej historii i wielokulturowej tradycji, które z uwagi na
kilkukrotn¹ w ci¹gu dziejów zmianê w³adzy i ideologii przechodzi³o równie¿ grun-
towne zmiany systemu urbanonimicznego. Masowe nadawanie nowych nazw uli-
com i placom by³o swoist¹ manifestacj¹ nowej w³adzy, o czym ironicznie pisz¹
niektórzy badacze9. W procesie zmian nazw kluczow¹ rolê odgrywa³y w³a�nie
odantroponimiczne nazwy pami¹tkowe, zajmuj¹ce miejsce dawnych historycz-
nych urbanonimów.

Wp³yw polskiej kultury na Lwów praktycznie od pocz¹tku jego istnienia by³
motywowany po³o¿eniem geograficznym na styku polskiej i ukraiñskiej (rusiñ-
skiej) grupy etnicznej. Usytuowanie miasta w granicach polskich organizmów
pañstwowych (I i II Rzeczypospolitej) odzwierciedli³o siê równie¿ w nazewnictwie
miejskim, które powstawa³o i rozwija³o siê pod wp³ywem wzorca z innych miast

7 K. Handke, Nazewnictwo miejskie � sk³adnik edukacji spo³ecznej, [w:] Nazwy w³asne w jêzy-

ku..., s. 93.
8 Proces nadawania nowych nazw by³ regulowany specjalnym dekretem podpisanym przez

W. Lenina w 1918, zawieraj¹cym spis postaci, które nale¿a³o uwieczniæ w miastach ZSRR, czyli
rewolucjonistów, dzia³aczy spo³ecznych, pisarzy, uczonych, artystów itp. Zob. Â. Ï. Íåðîçíàê,
Ì. Â. Ãîðáàíåâñêèé, Ñîâåòñêèé �íîâîÿç� íà ãåîãðàôè÷åñêîé êàðòå. (Î øòàìïàõ

è ñòåðåîòèïàõ ðå÷åâîãî ìûøëåíèÿ), Ìîñêâà 1991, s. 25�26.
9 Zob. np.: À. Øêðàá�þê, ²íäèâ³äóàëüí³ñòü íà ïëàí³ ì³ñòà, �Êóëüòóðîëîã³÷íèé ÷àñîïèñ

«¯»� 2003, nr 29, [online] <www.ji.lviv.ua/n29texts/shkrabjuk.htm>; Ç. Òàðíàâñüêèé, Äîðîãà íà

Âèñîêèé Çàìîê, ibidem, [online] <www.ji.lviv.ua/ji-library/lviv2/tarnavskyj.htm>.
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polskich. Wiek XX przyniós³ lwowskiej urbanonimii liczne gwa³towne przemiany:
okupacja hitlerowska (1941�1944), okres radziecki (1944�1991) oraz okres nie-
podleg³ej Ukrainy poci¹ga³y za sob¹ masowe zmiany nazw, maj¹ce przede wszyst-
kim na celu usuniêcie z mapy miasta symboli poprzedniej ideologii. Wspó³cze�nie
nazewnictwo miejskie Lwowa nabra³o ukraiñskiego, nacjonalnego charakteru,
g³ównie za spraw¹ wprowadzenia du¿ej liczby odantroponimicznych nazw pami¹t-
kowych, uwieczniaj¹cych przede wszystkim narodowych bohaterów Ukrainy.
Z przeanalizowanych w 2004 r. 1189 jednostek nazewniczych 61% (731) zosta³o
utworzone metod¹ transonimizacji innej nazwy w³asnej, z kolei w tej grupie pod-
staw¹ 72% (524) nazw by³ antroponim. Odantroponimiczna grupa zawiera nazwy
powsta³e od nazwisk postaci ukraiñskich, oraz innych narodowo�ci, zwi¹zanych
ze Lwowem b¹d� ciesz¹cych siê �wiatow¹ s³aw¹. Z przeanalizowanego materia³u
uda³o siê wyodrêbniæ 19 jednostek, których podstaw¹ by³y nazwiska osób kwalifi-
kowanych przez �ród³a encyklopedyczne jako Polaków10. Analiza tych urbanoni-
mów przedstawiona zosta³a w tabeli.

Z analizy, opartej g³ównie na s³ownikach-informatorach B. Melnyka11 i S. Gro-
mowa12, wynika, i¿ 10 z rozpatrywanych nazw pojawi³o siê po raz pierwszy
w okresie panowania austro-wêgierskiego pod koniec XIX lub na pocz¹tku XX w.
i przywrócono je w pó�niejszym okresie; 12 z tych nazw nadano b¹d� przywróco-
no w okresie radzieckim, najczê�ciej zaraz po wyzwoleniu miasta spod okupacji
niemieckiej w 1944 r., pozosta³e 7 nazw pojawi³o siê b¹d� powróci³o na mapê
Lwowa ju¿ w niepodleg³ej Ukrainie; 4 nazwy nadano w³a�nie w tym okresie � na
pocz¹tku lat 90. XX w., pozosta³e mog¹ pretendowaæ do miana nazw historycz-
nych. Uwiecznione postacie reprezentuj¹ rozmaite dziedziny kultury, sztuki i na-
uki, z czego najliczniej literatura � w 9 nazwach.

Je�li chodzi o motywacjê nazw, 7 z uwiecznionych osób mia³o realne zwi¹zki
ze Lwowem � zamieszkiwa³y w nim b¹d� zosta³y w nim pochowane. W niektó-
rych przypadkach uda³o siê ustaliæ jeszcze bardziej bezpo�rednie zwi¹zki postaci
z obiektem, np. A. Fredro faktycznie mieszka³ przy ulicy nazwanej jego imieniem,
podobnie willa G. Zapolskiej znajdowa³a siê w miejscu dzisiejszej ulicy jej imienia.
Ulica nazwana na cze�æ T. Boya-¯eleñskiego jest natomiast po³o¿ona w rejonie
Wzgórz Wuleckich � miejsca rozstrzelania jego i innych lwowskich naukowców
w 1941 r. W przypadku pozosta³ych 12 postaci zwi¹zek ze Lwowem lub Ukrain¹
S. Gromow obja�nia³ nawi¹zaniami do tematyki ukraiñskiej w twórczo�ci, zainte-
resowaniem Ukrain¹, kontaktami z kultur¹ ukraiñsk¹ b¹d� faktem, i¿ twórczo�æ

10 Wyj¹tkiem jest Tomasz Padurra, klasyfikowany jako pisarz polsko-ukraiñski.
11 Á. Â. Ìåëüíèê, Äîâ³äíèê ïåðåéìåíóâàíü âóëèöü ³ ïëîù Ëüâîâà, Ëüâ³â 2001.
12 Ñ. Ãðîìîâ, ²ìåíà âèäàòíèõ ëþäåé ó âóëèöÿõ Ëüâîâà, Ëüâ³â 2001.
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danej osoby jest znana i ceniona we Lwowie. S¹ to równie¿ argumenty niejako
t³umacz¹ce fakt pozostawienia danej nazwy na mapie miasta o ukraiñskim charak-
terze, bowiem wiele urbanonimów z polskiego okresu zosta³o usuniêtych. Takie
nazwy jak Jagielloñska (dzi� Â. Ãíàòþêà), Batorego (Êíÿçÿ Ðîìàíà) czy Potoc-

kiego (Ò. ×óïðèíêè), we wspó³czesnej Ukrainie mog³yby byæ odbierane jako
symbole szlacheckiej Polski, pami¹tka czasów dominacji i uprzywilejowania
szlachty polskiej w miastach tego rejonu. Zachowane do dzi� nazwy s¹ w pew-
nym sensie neutralne i nie powinny wywo³ywaæ negatywnych skojarzeñ u patrio-
tów ukraiñskich, natomiast stanowi¹ istotny symbol narodowy dla polskiej mniej-
szo�ci zamieszkuj¹cej Lwów.

Podsumowuj¹c, w�ród pami¹tkowych urbanonimów wspó³czesnego Lwowa,
utworzonych od antroponimów zawieraj¹cych w sobie semantyczny element pol-
sko�ci, wyró¿niamy trzy typy motywacyjne:

1) uwieczniona postaæ ma bezpo�redni zwi¹zek ze Lwowem lub nazywan¹
ulic¹ (G. Zapolska, S. Banach, M. Konopnicka i in.);

2) twórczo�æ uwiecznionej osoby nawi¹zuje do tematyki Ukrainy lub stanowi
warto�æ dla kultury ukraiñskiej i stosunków ukraiñsko-polskich (O. Kolberg,
S. Moniuszko, J. Matejko i in.);

3) s³awa uwiecznionej postaci ma charakter ogólno�wiatowy, o czym �wiad-
cz¹ podobne �pomniki nazewnicze� w wielu innych miastach i krajach (M. Koper-
nik, A. Mickiewicz, F. Chopin i in.).

Co prawda wyodrêbniona grupa urbanonimów w porównaniu z ogó³em odan-
troponimicznych nazw Lwowa nie jest du¿a, jednak do�æ reprezentacyjna i zró¿-
nicowana13. Potwierdza te¿ fakt, i¿ ostatnia przebudowa nazewnictwa miejskiego
w duchu narodowym ukraiñskim nie spowodowa³a ca³kowitego zatarcia pamiêci
o historii i zwi¹zkach kulturowych Lwowa z Polsk¹.

13 W 2003 r. komisja ds. zmian nazw ulic i placów Lwowa rozpatrzy³a kilka nowych propo-
zycji nazw pami¹tkowych, m.in. postanowiono uwieczniæ imieniem papie¿a Jana Paw³a II plac na
Syhowie, na którym w 2001 r. mia³o miejsce spotkanie papie¿a z lwowianami (Ó Ëüâîâ³ áóäå

ïëîùà ²âàíà Ïàâëà II, RISU Ðåë³ã³éíî-³íôîðìàö³éíà ñëóæáà Óêðà¿íè, [online] <www.ri-
su.org.ua/ukr/news/article;357/>.
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Ðåçþìå

Ïàìÿòü ãîðîäà � ïîëüñêèå ñëåäû â óðáàíîíèìèè ñîâðåìåííîãî Ëüâîâà

Ðåôåðàò ïîñâÿùåí èñòîðèêî-êóëüòóðîëîãè÷åñêîìó àíàëèçó ñîâðåìåííûõ íàçâàíèé óëèö
è ïëîùàäåé Ëüâîâà, ïðîèñøåäøèõ îò ôàìèëèé èçâåñòíûõ ïîëÿêîâ. Ðàññìîòðåíî 1189
îíèìè÷åñêèõ åäèíèö, ñ êîòîðûõ 72% âîçíèêëî ïóòåì òðàíñîíèìèçàöèè àíòðîïîíèìà. Íàéäåíî
19 íàçâàíèé, îñíîâîé êîòîðûõ ñòàëè ïîëüñêèå ôàìèëèè. Àíàëèç ïîêàçàë, ÷òî áîëüøèíñòâî
íàçâàíèé óõîäèò ñâîèìè êîðíÿìè â àâñòðî-âåíãðèéñêèé èëè ñîâåòñêèé ïåðèîäà. Òîëüêî 4 èç
íèõ áûëè ïðèñâîåíû  óæå â íåçàâèñèìîé Óêðàèíå. Óâåêîâå÷åíû ëèöà � ýòî ïðåæäå âñåãî
ïðåäñòàâèòåëè ðàçíûõ îòðàñëåé êóëüòóðû, íàóêè è èñêóññòâà. Íàèáîëåå ÷èñëåííî
ïðåäñòàâëåíà ëèòåðàòóðà � â 9 íàçâàíèÿõ. Ñðåäè îíèìè÷åñêèõ ìîòèâèðîâîê ïåðå÷èñëÿþòñÿ
3 òèïà: 1) ìîòèâèðîâêà ïðÿìîþ ñâÿçüþ ÷åëîâåêà ñ óëèöåé èëè ãîðîäîì (ìåñòî ïðîæèâàíèÿ èëè
ñìåðòè), ñþäà îòíîñÿòñÿ òàêèå íàçâàíèÿ, êàê Áàíàõà, Çàïîëüñüêî¿, Áîé-Æåëåíñüêîãî,
Êîíîïí³öüêî¿, Ôðåäðà; 2) òâîð÷åñòâî óâåêîâå÷åííîé ëè÷íîñòè ÿâëÿåòñÿ öåííûì äëÿ
óêðàèíñêîé êóëüòóðû èëè ñîäåðæèò ýëåìåíòû, ñâÿçàííûå ñ Óêðàèíîé (Êëüîíîâè÷à, Êîëüáåðãà,
Îæåøêî, Ñëîâàöüêîãî); 3) èçâåñòíîñòü óâåêîâå÷åííîãî ëèöà èìååò âñåìèðíûé õàðàêòåð
(Êîïåðíèêà, Ì³öêåâè÷à, Øîïåíà). Ïåðâûé òèï îáëàäàåò ðåàëüíîé ìîòèâèðîâêîé, òîãäà, êîãäà
íàçâàíèÿ âòîðîãî è òðåòüåãî òèïà � ýòî ëèøü ìåìîðèàëüíûå íàçâàíèÿ, îñîáåííî ïðîäóêòèâíûå
â ñîâðåìåííîé îíèìèè.

Àíàëèç áûë ïðîâåäåí íà îñíîâå ñëîâàðåé-ñïðàâî÷íèêîâ Á. Ìåëüíèêà è Ñ. Ãðîìîâà.

Summary

The memory of the city � Polish elements in urbanonymy of contemporary Lviv

Abstract is dedicated to the historical and culturological analysis of the contemporary names of
streets and squares of Lviv, occurred from well-known Poles� surnames. Are examined 1189 names,
from which 72% arose via transformation of anthroponym. Are found 19 names, basis of which
became Polish surnames. Analysis showed that the majority of names departs by its roots to  Austro-
Hungarian Empire or Soviet period, only 4 of them were appropriated already in the independent
Ukraine. The persons who are immortalized, first of all, are representatives of the different branches
of culture, science and skill. Most of them represented literature � in 9 names. Among the onymical
motivations were found 3 types: 1) motivation by the direct connection of man with the street or the
city (place of stay or bury), here are involved such names, as Áàíàõà, Çàïîëüñüêî¿, Áîé-
Æåëåíñüêîãî, Êîíîïí³öüêî¿, Ôðåäðà 2) the creation of the immortalized personality is valuable
for the Ukrainian culture or contains elements, connected with the Ukraine (Êëüîíîâè÷à,
Êîëüáåðãà, Îæåøêî, Ñëîâàöüêîãî), 3) the reputation of immortalized face has the world nature
(Êîïåðíèêà, Ì³öêåâè÷à, Øîïåíà). The first type possesses real motivation, when second and
third type names are only memorial names, especially productive in contemporary urbanonymy.

Analysis was made on the basis of the dictionary-handbooks by B. Melnyk and S. Gromov.


